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Le but de cet amendement est de faire les modifications suivantes: 
 
 
MODIFICATION 1 : 
PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES FOURNISSEURS – Clause 2.1: 
 
Changer la date des Instructions uniformisées 2008 de 2015-07-03 à 2016-04-04. 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'arrangements en matière 
d’approvisionnement (DAMA) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des 
clauses et conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada. 
 
Les fournisseurs qui présentent un arrangement s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les 
conditions de la DAMA et acceptent les clauses et les conditions de l'arrangement en matière 
d'approvisionnement et du ou des contrats subséquents. 
 
Le document 2008 (2016-04-04) Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière 
d’approvisionnement - biens ou services, est incorporées par renvoi à la DAMA et en font partie 
intégrante. 
 
 
MODIFICATION 2 : 
PARTIE 6 - ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT ET CLAUSES DU CONTRAT 
SUBSÉQUENT – A.  ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT – Clause 6.3.1 
 
Changer la date des Conditions générales 2020 de 2015-09-03 pour 2016-04-04. 
 
6.3.1 Conditions générales 
2020 (2016-04-04), Conditions générales - arrangement en matière d’approvisionnement - biens ou 
services, s'appliquent au présent arrangement en matière d’approvisionnement et en font partie 
intégrante. 
 
MODIFICATION 3 : 
PARTIE 6 - ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT ET CLAUSES DU CONTRAT 
SUBSÉQUENT – A.  ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT – Clause 6.5.1 
 
Changer le numéro de téléphone du responsable de l’arrangement en matière d’approvisionnement. 
 
6.5.1 Responsable de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
Le responsable de l'arrangement en matière d'approvisionnement est : 
 
Manon Cormier, spécialiste de l'approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 
Direction générale des approvisionnements, Secteur des projets de défense et des grands projets 
Place du Portage, Phase III, 8C1, 11 Laurier, Gatineau, QC K1A 0S5 
Téléphone: (873) 469-3841 
Télécopieur: (819) 997-4037 
Adresse e-mail: manon.cormier@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
Le responsable de l'arrangement en matière d'approvisionnement est responsable de l'émission de 
l'arrangement en matière d’approvisionnement, de son administration et de sa révision, s'il y a lieu. 
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MODIFICATION 4 : 
PARTIE 6 - ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT ET CLAUSES DU CONTRAT 
SUBSÉQUENT –  C.  CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT – Clause 6.1 

Changer les Conditions générales pour le modèle Complexité moyenne de 2030 à 2010A. 

6.1 Conditions générales 
Les conditions de tout contrat attribué en vertu de l'arrangement en matière d'approvisionnement seront 
en conformité avec les clauses du contrat subséquent faisant partie de la demande de soumissions.   
Pour tout contrat attribué en utilisant le modèle : 
 
Simple (en dessous de $25,000.00), les conditions générales 2029 s’appliqueront au contrat subséquent; 
 
Complexité moyenne (au-dessus de $25,00000) les conditions générales 2010A s’appliqueront au 
contrat subséquent. 

 


